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1.4.16.  Financial Assistance to those who served 
for Tamil 
1.4.16.1  Financial Assistance to Aged Tamil Schol-
ars / The Legal heirs of Aged Tamil Scholars 
 
Financial Assistance Scheme for Aged Tamil Scholars 
has been implemented since 1978.  Financial Assis-
tance is given every month to Tamil scholars who live in 
poverty at their old age.  This Financial assistance is 
given till their life time.  After the demise of the benefi-
ciary, the financial assistance is extended to their legal 
heirs till their lifetime. 
At present, monthly financial assistance of Rs.3,500/- 
along with the medical allowance of Rs.500/- is provid-
ed.  Under this scheme, Financial Assistance for 1234 
persons has been sactioned, so far. 
After the demise of the Tamil Scholar who had been re-
ceiving the financial assistance every month, a monthly 
financial assistance of Rs.2,500/- along with the medi-
cal allowance of Rs.500/- is provided to his/her legal 
heir.  So far, 70 legal heirs of aged Tamil scholars have 
been sanctioned this financial assistance. 
 
 

1.4.16.2  Financial Assistance for Border  
saviours / the Legal Heirs of Border Saviours 
 

After the Independence of India, States have been divid-
ed based on linguistics in the year 1956.  Accordingly, 
Chennai Province was developed as separate state on 
01.11.1956.  When few parts of Tamil Nadu 
(Kannyakumari, Tiruttani, Beermedu, Koodalur, and 
Devikulam) where Tamils resides in large number were 
merged with neighbouring states.  Several agitations 
took place for the retrieval of these place.  Financial as-
sistance of Rs.5,500/- along with the medical allowance 
of Rs.500/- is provided to such Border Saviours 
throughout their lifetime who were indulged in the 
struggle of safeguarding the border of Tamil Na-
du.Under this scheme, Financial Assistance for 404 
Border saviours  has been sactioned, so far. 
 
After the demise of the Border saviours  who had been 
receiving the financial assistance every month, a 
monthly financial assistance of Rs.3,000/- along with 
the medical allowance of Rs.500/- is provided to his/
her legal heir.  
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உலகத் தம�ழ�ர�ய்ச்ச� ந�றுவன �வள�யீடுகள் 
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நூலின் �பயர்       :    �த�ல்க�ப்பியம், �ப�ருளதிக�ரம் -   

                                கற்பியல்  

நூல�சிரியர்           :   ஆ. சிவலிங்கன�ர், (பதி)    

பதிப்ப�ண்டு          :    1993 

வி�ல                 :   ரூப�ய்       /- 

பக்கங்கள்             :    

�வளியீட்டு எண் :   177 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

நூலின் �பயர்       :    ட�க்டர் உ.�வ.ச�. �சவ்�வச் சூடுவ�ர்  

                                    ப�கவதப் பதிப்பு ,  

நூல�சிரியர்           :   மு�னவர் �வ.இர�. ம�தவன் , 

பதிப்ப�ண்டு          :    1993 

வி�ல                 :   ரூப�ய் 30/- 

பக்கங்கள்             :   192 

�வளியீட்டு எண் :   178 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

நூலின் �பயர்       :    தமி�ழழுத்தின் வரி வடிவம் 

நூல�சிரியர்           :    சி. �க�விந்தர�சன�ர், (அ.�ச�.)  

பதிப்ப�ண்டு          :    1993 

வி�ல                 :   ரூப�ய் 18/- 

பக்கங்கள்             :   112 

�வளியீட்டு எண் :   179 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

நூலின் �பயர்      :   �த�ல்க�ப்பியம், �ப�ருளதிக�ரம் -   
                                �ப�ருளியல்  
நூல�சிரியர்          :  ஆ. சிவலிங்கன�ர், (பதி)    
பதிப்ப�ண்டு         :    1994 
வி�ல                :    ரூப�ய்       /- 
பக்கங்கள்            :     
�வளியீட்டு எண்:   180 



 

 

 

ஆ��ரியர் பகு�� 

 

[ 

 

“�பரும்ப�ரச் சஞ்சீவி பர்வதத்�தப் பின்னர் 

இருந்த இடத்தில் அநும�ர் எடுத்�தகி  

�வத்துவிட்டு வந்த�ர் மறுநிமிஷம் ஆக�முன் 

�சர்ந்த�ர்க் குயிர்�க�டுத்த�ர் �தண்டமும் �ப�ட்டுநின்ற�ர்!” 

90 

பக்கத்திருந்து பலக�தகள் �ச�ல்லிடு�வன், 

க��ள �யருத�ர! க�ட்டிலுயர் வீர�ர! 

த��ளச் சரண�டந்�தன். �தய�ல�னக் க�த்தருள்வீர். 

க�தலுற்று வ�டுகின்�றன். க�தலுற்ற �சய்தியி�ன 

ம�த ரு�ரத்தல் வழக்கமில்�ல என்றறி�வன். ... 
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  இயற்�கச் சீற்றங்களும் இரண்டு ஆறுதல் �சய்திகளும்! 
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84 ஆண்டுகள் வ�ழ்ந்த �பஞ்சமின் ஃபிர�ங்க்ளின் 

நியூ இங்கில�ந்து கூரண்ட், �பன்னிஸ்ல்�வனிய� 

�கசட் ஆகிய �சய்தித்த�ள்க�ளயும் புவர் ரிச்சரட்ஸ் 

எனும் இத�ழயும் �த�டங்கின�ர். �ச�ல்வளத்�த 

�மம்படுத்துவதற்க�க அவர் தனது கட்டு�ரக�ள 

முதலில் கவி�தகள�க ம�ற்றி பின்னர் அவற்�ற 

உ�ரந�டய�க ம�ற்றின�ர். �மலும் ஸ்�பக்�டட்டரில் 

அவர் எழுதிய கட்டு�ரகள் குறிப்பிடத்தக்க 

கட்டு�ரகள�க மிளிர்ந்தன. �பன்சில்�வனிய� 

பல்க�லக்கழகத்�த உருவ�க்கியவரும் இவ�ர. 

ஆடவர்களின் இளவசர�கத் திகழ்ந்த திரு.�க��த 
(1749-1832) அவர்கள் மிக அதிக அறிவுத்திறன் 
வ�ய்த நபர் மட்டுமின்றி வரல�ற்றில் மிகவும் 
அதிகம�ன �ச�ல்வளம் (50,000 �ச�ற்கள்) நி�றந்த 
நபரும் ஆவ�ர்.  �ஷக்ஸ்பிய�ர விட இருமடங்கு 
�ச�ல்வளம் மிக்கவர். கவிஞர், �சயல் வீர்ர் , ந�டக 
க�லஞர், அறிவியல�ளர், அரசியல் �ம�த, அறிஞர்,  
ந�வல�சிரியர், ந�டக தய�ரிப்ப�ளர் என பன்முகம் 
உ�டயவர் அவர். இவற்றுடன் பல ஆண்டுகள�க 
ஐ�ர�ப்பிய இலக்கியம�கத் திகழ்ந்தவர் திரு.�க��த 
அவர்கள்!! 



 
ஆ��ரியர் பகு�� 

�தன் துள�! 
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வழக்க�யல் வல்லுநர் �சந்தம�ழ்த்த�லகம் த�ரு. �சல்லத்தம்ப�  

ச�ற�க்கந்தர�ச�, இலண்டன் ம�நகரம் 146 
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. 

ஒள�வ நடர�சன் 

ஆழம் கண்ட அற்புதர்கள்! 

11 
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ச�. என். அண்ண�து�ர



 

 

எட்கர் அல்லன் �ப�  

�ப ந� அப்புஸ்வ�ம� �ம�ழ��பயர்த்தது   28 

�ப�ன்வண்டு 
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! 

�பர�ச���யர் ச�.அ.சங்கரந�ர�யணன்  
ச�றந்த �ம�ழ��பயர்ப்ப�ளர் வ�ருத�ளர்,  தம�ழ்ந�டு அரசு 

169 

—  Natrinai — 239 

SHE SPEAKS ...  

 
NEYTHAL                                         KUNDRIYANAR 

                                       

Sun on West hill hurtles fast and fades! 
 
Day and Dark conk out in twilight!  
 
Fisherfok toddy drunk revel!  
 
Big fish for !ow price they sell!  
 
Huts in decapod sands are catchy!  
 
Sapphire nenuphar blooms braid the line! 
 
Lord treads over his lagoon shore! 
 
In his will we aren't laid!  
 
Town prods you hug him  
 
till forearm bangles crack!  
 
If lord be obliged outright 
 
would our folk brook all his law! 

 

 

                               To Continue… 



 

 

மு�னவர் �தவ� ந�ச்ச�யப்பன் 177 
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 வள்ளுவம் 

44 மூதற�ஞர் வ.சுப. ம�ண�க்கன�ர் 
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 தம�ழன்�ன ந�ன்மண�ம��ல 

79 �சம்�ம�ழ�க்கவ�ஞர் �மய்ஞ�ன� ப�ரப�கரப�பு 

சங்க இலக்க�ய ஆய்வற�ஞர்  
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�வண்ப�  

கலித்து�ற  
 

வ�ருத்தம்



 

 

78 

CHAPTER 3 

BHARATA AS COMPARED WITH HIS OWN BROTH-
ERS AND THE BROTHERS OF OTHER FACILITIES 

DEFICTED IN THE EPIC  

However, there are some, who questions his 
actions and they ask " if Ravana was bad,  
Vibishana might have severed his 
connection with him, but why should 
he go over to his enemy ? These and 
similar questions are not relevant to 
the context as Vibishana had to join 
Rama against Ravana the more so be-
cause between Dharma and Adharma 
one has to side Dharma. Kumbakarna had al-
ways a kind regard for Vibhishana. He was a 
man of valour, but was not quick in action. He 
loved his brother Ravana as his eldest brother, 
However, he did not like the abduction of sita 
and advised him to return her to Rama. 

Ravana did not agree. Yet he did not desert 
him as he was grateful for all the kindness re-
ceived from him. This is better revealed from 
his reply to Vibishana when the letter request-
ed him to join Rama's side. His argument was 
that Ravana brought him up from his boyhood 
with a loving care and that it was not proper 
for him to love his own life which was like a mi-
rage and to desert him at the time of a great 
struggle in the battle - field. 

After performing many exploits in the battle-
field, the greta Kumbakarna was killed by Ra-
ma. And on hearing the fateful news Ravana 
fall down like an uprooted tree with all its 
branches. The poet describes the wild cries of 
Ravana thus  

Ravana and Kumbakarna were not seperated 

on any account even from their birth and they 
were two bodies and one soul and when 
Ravana heard that his brother died for 
his sake in the battle, he lost his senses 
and cried aloud and his cries filled the 
air .Kumbakarna and Vibishana loved 
each other well .Kumbakarna knew 

what would be the result of the war .However 
he did not like to leave his elder brother at the 
time of a crisis.He did not want to prevent Vib-
ishana from joining Rama's side. The entreaties 
of Vibishana to Kumbakarna and the latter's 
reasons for not joining Rama's forces reveal the 
struggle of a noble mind in Kumbakarna. 
 
He can be compared with Bhisma .Bhisma too 
know that Duryodhana was on the wrong and 
yet he had to remain with him and fight 
against the Pandavas . 
 

                                                        
                                                      

                                                       To Continue…...

BHARATHAN IN KAMBA RAMAYANAM 
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வ�க�ச கல�ந�த� க�.வ�.ஜ. 3 



 நற்ற�ம�ரக் கயத்த�ல் நல்லன்னங்கள்!! 

4 ந. �தய்வசுந்தரம் 
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 எத்த��சயும் புகழ் மணக்கும் தம��ழ! 

12 
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 எத்த��சயும் புகழ் மணக்கும் தம��ழ! 
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 எத்த��சயும் புகழ் மணக்கும் தம��ழ! 

12 

உலகத்தமிழ்  06.12.2023 



 சட்டவ�யல் அகரமுதலி! 
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புகழ் வணக்கம் 
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வணக்கம் சில ந�ட்களுக்கு முன்னர் த�ன் �நரில் சந்தித்து தந்�தயின் ஆசி �பற்�றன் 

இப்�ப�ழுது அவர் வ�னில் கலந்த �சய்தி அறிந்து மிகுந்த துயர் அ�டந்�தன் எப்படி 

ஆறுதல் �ச�ல்வது என்�ற �தரியவில்�ல இ�றவ�ன வணங்குகின்�றன். 

திருச்சி ம�து 

Hi I got the msg from vairamuthu sec. Very very sorry pls.take care my dear brother  

மலர் �ஷட்டி 

எனது ஆழ்ந்த அனுத�பங்கள். அன்ன�ரு�டய ஆத்ம� ச�ந்திய�டய இ�றவ�ன 

�வண்டுகி�றன் அப்ப� அவர்கள் என்றும் �தய்வம�க நின்று க�த்தருள்வ�ர்   

�� எஸ் முரளி                              

Dear Arul, my deepest condolence on the passing away of your father. Pray for eternal peace for 

the departed soul. Also pray for the strength for the family and especially you to handle the grief. 

Take care, regards,  

��ய்சங்கர் உன்னித�ன் 

Sorry, to hear the big loss. My deep condolences. Let his sole rest in peace. Great sole today is 

somavaram pradosam  

இ�ச ஆசிரிய�ர உம� 

தமிழ் �தய்வத்�த இழந்�த�ம். ஆழ்ந்த இரங்கல் ஐய�  

உ�டய�ர் �க�யில் குண� 

Omg. I am really really sorry to hear this. Please accept my heartfelt condolences to you all. Will 

pray for his soul to rest in peace. It is shocking. How are you doing. Really sorry to hear appa’s 

passing away. Hope you are strong.  

உஷ� கண்ணன் 

It is a great loss to Tamil literary world  

ட�க்டர் சம்பத் கும�ர் 


